
SVALLVÅGEN 
Informations- och medlemsblad för medlemmar i Oxelösunds Motorbåtsklubb 

Nummer 4, 2010 

 

Ordförande har ordet  

Höstmötet hade en god anslutning av medlemmar. Vi var 83 stycken. 

  

Mauritz Högberg redogjorde för ekonomin som är god. 

  

Göran Johansson redogjorde för framtida reparationer av sjöbodtak, och reparationer av vagn. Båtplatser 

som inte är använda under sommaren tycker vi inte om. Vi har en 3-årsregel som innebär att man kan  

låna ut sin plats via hamnchefen i  max 3 år. Jollerampen skall repareras under hösten. 

  

Göran rapporterade även om en våldsam behandling av högtryckstvätten vilken resulterat i ett förstört 

munstycke, om reparation av vägen mellan hallarna mot Mosebacke  och portproblem på ett par hallar 

som snarast skall åtgärdas. 

  

Styrelsen har tagit upp frågan om utbyggnad av klubbhuset för att få förrådsutrymme. 

  

Kommunen har tagit kontakt med oss om att vi ska ansöka om LOVA-bidrag till en spolplatta. Det kom-

mer i framtiden att bli förbjudet att tvätta på land utan en sådan anordning. 

  

Vakthållningen diskuterades livligt. Olika alternativ för att få en bättre bevakning under en längre   

period lades fram. 

  

Vi har fått in en mängd ändringar till registret tack vare ett mycket detaljerat utskick om vad medlemmar  

har för status i registret. 

  

Klubbverksamhet under hösten och våren/sommaren: Räkfrossa, navigationskurs och eskader Norrlands-

kusten. 

  

Promillegränsen 0,2 som är beslutad diskuterades. OMBK, genom S-E Hult, ska lämna en skrivelse till 

SKBF om att vi förordar EU:s regler. 

 

  

 

  

 

Leif Berg                                                          

Ordförande 



Svallvågen nr 4,  2010 

2 

Ordförande har ordet 1 

Aktiviteter 2 

Klubbhusvärdar och ledamö-

ter sökes 

3 

Ändra i medlemsregistret! 3 

Hamnkapten har ordet 4, 5 

Tjuvar i farten 5 

Nyköping och Oxelösunds 

skärgårdsfiskare 

6, 7 

Nyårsgrillning 7 

Räkfrossan  7 

Köp klubbtröjor och hyr 

klubbhuset 

8 

Norrland 1994, ljust och kallt 

men mänskligt varmt 

9, 12 

Tack för oss 10 

Tjejträffar 10 

Julklappsbok 10 

Älvsnabben 14 11 

Ordet fritt 12 

Tips båtmiljö 12 

Klubbinfo 12 

SVALLVÅGEN  
 

 Redaktionen best¬r av: 

 Dan Karlsson, sekreterare,  

Rolf Zetterström, medarbetare 

Nils-Göran Levin, redaktör 

Svallvågen nr 1, 2011 kommer ut i april. 

Manusstopp är måndagen den 14 mars 2011.  

Artiklar, annonser och övrigt material som önskas bli införda i 

Svallvågen skickas till OMBK, Motorbåtsvägen 10, 613 35 

Oxelösund eller e-postas till info.ombk@telia.com. Ange gªrna 

óSvallv¬genó i ªrenderutan. Materialet kan ocks¬ lªggas i 

brevlådan p¬ klubbhuset. Har du t.ex. fotografier eller andra 

bilder så  kan vi skanna in. Kom med idéer så hjälper vi till. 

Material som insänds kommer eventuellt att redigeras. Vi fºr-
behåller oss rätten att välja ut vilket material som skall publi-

ceras. Insänt material återsänds ej om inte annat är överens-  

kommet.  

I det här numret bl.a.: 

          OMBK:s ombud: Rolf Zetterström tel. 36119  

  Aktiviteter i OMBK 
 Ny¬rsgrillning:  Fre. 31 dec. kl. 12.00 

 ¡rsmºte:   Lºr. 5 mar. 2011 kl. 10.00 

 ¡rsfest:   Lºr. 5 mar. 2011 kl. 19.00 
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Båtnamn:                     VHF anrop: 

Ändring i medlemsregistret  

Namn: 

Adress: 

Postnr:              Postort: 

Telefon nr: 

Mobiltel nr: 

E-post adress: 

Ändringen avser: Båtbyte Adress 
Tel nr, mobil nr, e-post adress eller 
VHF-anrop Båtförsäkring 

Båttyp:                       

Längd:          cm, Bredd:         cm, Djup:      

Vikt:          kg, Försäkrings-nr: 

Försäkringsbolag: 

Övrigt:  

Har du fått ändrade förhållanden?  

Har du fått ny adress eller e-postadress,  nytt telefonnummer eller mobilnummer, ny båt eller/och 

försäkringsnummer? Eller du kanske har någon klubbmedlem som har flyttat hemifrån? 

Det är alltid  viktigt att du meddelar alla fºrªndringar i de registeruppgifter som klubben har om 

dig. Vi är också tacksamma om du påminner andra klubbmedlemmar att de ska meddela sina ändra-

de uppgifter.  

Om du inte anmäler ändringar ställer det till problem för klubben och du riskerar att t.ex. inte få 

klubbens utskick eller tidningen Båtliv.  

Anger du även en giltig e-postadress så får du också information om sådant som händer i klubben 

mellan de ordinarie postutskicken. 

Så anmäl ändrade uppgifter genom att skicka nedanst¬ende talong till Oxelösunds Motorbåts-

klubb , Motorbåtsvägen 10, 61335 Oxelºsund eller lägg den på klubbhusets brevlåda.  Du kan  

även gå in på hemsidan ombk.nu och fylla i ªndringsanmªlan eller maila till info.ombk@telia.com 

               Välkommen med din ändring!  

 

Klubbhusvärd sökes  
 

 

 

 

 

OMBK saknar klubbhusvärd från mars 2011.  

För att underlätta arbetet vore det önsk-

värt med två  stycken som samarbetade om  

jobbet. Är du intresserad?  

Ring till Kerstin Dyrefors i Valberedningen  

   p¬ tel. 31776 fºr att f¬ veta mera. 

 

Ledamöter till Aktivitetskommittén  
 

 

 

 

 

Vill du vara med i vår grupp för att ordna 

aktiviteter inom klubben?  

Hör av dig till Kerstin Dyrefors i Valbe-

redningen på tel. 31776 fºr att f¬ veta 

mera om vad detta innebär.  
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Oxelösunds Motorbåtsklubb  

 

Motorbåtsvägen 10  

 

613 35 OXEL¥SUND 

Plats för 
frimärke 

Därför uppmanar jag dig som bryggplatsinneha-
vare, att redan nu, fundera igenom hur Du vill ha 
det med bryggplats 2011 och framåt i tiden. Om 
Du då kommer fram till förändringar är jag tack-
sam för att få vetskap om detta. Tillsammans 
med bryggförmännen, kommer vi i framtiden, att 
bevaka outnyttjade bryggplatser bättre. 
 
Olovlig vinteruppläggning 
När Bosse Strid frågar vem som ligger på hans 
vinteruppläggningsplats måste jag tyvärr konsta-
tera att klubben inte vet vem som ligger på hans 
Vinteruppläggningsplats, Parkeringen nr 43. Bos-
se är ju en flexibel man så vi löste han platsbehov 
med att Bosse accepterade en ny plats. Nu är 
min fråga vem Du är, som förhoppningsvis bara 
lagt båten på fel plats. För inte finns det väl nå-
gon medlem som försöker spara 80 kronor ge-
nom att anonymt lägga båten på parkeringen. 
Min förhoppning är att Du kan hjälpa mig att 
identifiera ägaren till båten på bilden:  

 
 
 
 
 
 
 

(Forts. p¬ sidan 5) 

Klubbkamrater 
 

Så här års har de flesta båtarna hamnat på land och 
väntan på kommande säsong upplevs som ganska 
fjärran. För oss som jobbar med att fördela båtplat-
ser startar nu ett ganska stort arbete med att pussla 
med byten och fördelning av båtplatser. Det är 26 
bryggplatsinnehavare som anmält önskan om byte 
av bryggplats. För att få en ny bryggplats står det 77 
medlemmar i kö. 
 
Tomma bryggplatser 
Därför vill jag att Du snarast meddelar om Du inte 
behöver använda din bryggplats under 2011. Under 
2010 var det flera medlemmar som ganska sent kom 
och berättade att jag kunde låna ut deras bryggplat-
ser till behövande medlem. Du skall veta att de flesta 
båtägare ganska tidigt på säsongen tvingas betala för 
annan bryggplats hos t.ex. Promarina och därför inte 
vill betala för dubbla bryggplatser. Bryggförmännen 
har påtalat att det finns flera bryggplatsinnehavare 
som inte utnyttjat sina bryggplatser på flera år.  
Med tanke på kösituationen tycker jag att det är slö-
seri att ha tomma bryggplatser. En förklaring till 
tomma bryggplatser kan vara, att Du måste ha en 
bryggplats för att få behålla sjöbod och båthall. 
Klubbens stadgar säger följande:  
 
aǀƧƭƛƎƘŜǘ ŀǘǘ έƭňƴŀ ǳǘέ ƴȅǘǘƧŀƴŘŜǊŅǘǘŜƴ ōŜƎǊŅƴǎŀǎ 
till tre (3) år. 
Därefter kan medlemmen på egen begäran återfö-
ras till båtplatskön.  

Hamnkapten har ordet 

Leif och okänd båt. 

Foto: Göran Johansson. 
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Ändring i registret 
Som registeransvarig kan jag inte låta bli att påtala 
hur viktigt det är att meddela klubben när du får 
ändrade uppgifter. Vid senaste mailutskicket till 
tjejträff kom brevet till Berthold Dahlberg i retur 
från Bertholds tidigare postkontor. Jag gissar att 
Berthold lämnat operatören Telia utan att berätta 
detta för klubben.  
Du som märker att Du inte får några e-mail från 
klubben och saknar dessa, kan enkelt skicka ett e-
mail till  info.ombk@telia.com eller via hemsidan 
http://www.ombk.nu/page8.html berätta detta 
för klubben.  
 
Ordning och reda skapar trivsel. 
Med dessa rader vill jag tillönska dig en skön vinter 
så hörs vi fram på nya året. 
 

  
  

Göran Johansson 
Hamnkapten                                                     

Skötsel av bombojar 
Det är väl ingen som ännu glömt isvintern 
нллфκнлмлΦ 5ŅǊŦǀǊ Ǿƛƭƭ ƧŀƎ ǇňƳƛƴƴŀ ŘƛƎ ǎƻƳ ƘŀǊ Ŝƴ 
bryggplats att i vinter sköta om bojarna, när even-
tuell isläggning startar. Ett beprövat och bra sätt 
är att, när isen bär, hugga rent runt bojarna, lyfta 
bojen och lägga en fastknuten bräda under bojen. 
Gör Du detta kan Du avnjuta vinter i lugn och ro 
och inte behöva oroa dig för vad isen kan ställa till 
med din bryggplats. Den 11 Mars 2006 såg det ut 
så här när Lasse Sandin skulle ta en sväng på sjön.  

(Forts. fr¬n sidan 4) 

 

 

I dag kom Nanne och berättade att han iakt-

tagit en person, mitt på blanka förmiddagen, 

som han tyckte uppträdde lite suspekt. Nan-

ne noterade bilnummer, märke och färg. 

När jag fick höra Nannes berättelse kollade 

jag med polisen och fick då veta att bilnum-

ret tillhörde en traktor vilket inte stämde 

överens med den Citroën C5 som 

òskummisenò fªrdades i. 

 Därför vill jag uppmana dig att alltid vara 

uppmärksam på de människor som rör sig 

inom vårt klubbområde. Gå gärna fram och 

berätta att detta är en privat båtklubb och 

fråga vem som söks eller om Du kan hjälpa 

till med något. Genom att prata med männi-

skorna kan Du kanske notera om det finns 

någon dialekt eller annan egenskap värd att 

notera. När Du misstänker att allt inte står 

rätt till bör Du kontakta polisen på  

 

Tjuvar i farten   

 

tel. 11414 för att lämna tips eller vid pågå-

ende brott larma på tel.112 . 

I våras blev flera klubbmedlemmar erbjudna 

att köpa elverk och motorsågar av två skottar. 

Nisse Levin tipsade polisen via tel. 11414 vil-

ket resulterade i att dessa skottar togs om 

hand av polisen.  

Min förhoppning är att vi alla, är lika rådiga 

som Nanne och Nisse, när vi tror att det kan 

vara tjuvar som är ute på någon form av upp-

drag. 
 För att själv ta reda på ägare till ett fordon 

kan Du sms:a registreringsnummer till Trans-

portstyrelsen på tel. nr 72503 för en kostnad 

av 3 kr. Ägaruppgifter returneras som ett 

SMS. 

                                                           Göran Johansson 
                                                           Hamnkapten                                                     

-Rynkor ska bara visa var ett  

  leende har suttit 

    Mark Twain 

Arbete är nog bra men det tar 

ju bort så förbaskat mycket tid 

        Strix 

Foto: Göran Johansson 
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Här kommer ännu ett utdrag ur boken: 

 

Nyköpings och Oxelösunds  

skärgårdsfiskare 
En skildring av fiskare i södra Södermanlands 

skärgård i ord och bild av Bengt Östergren 

 

Fiskare i Oxelösund 

I beskrivningen av nyköpingsfiskarena, vilka hade 

sin verksamhet inom örsbaksområdet, mötte vi dem 

som òemigreradeò till Oxelºsund, dªr de avslutade 

sin yrkesgärning. Vi har även mött de första pionjä-

rerna inom yrket, liksom några av de sista. I det föl-

jande kommer vi att erfara hur strömmingsfisket 

blomstrade under andra världskriget. 

Det går inte att namnge alla yrkesfiskare i Oxelö-

sunds skärgård, en kort beskrivning av en nestor 

inom fiskareyrket får representera dem alla. 

 

Elis Söderlund på Ekudden, nu bosatt i Oxelösund, 

drev sitt fiske från sitt boställe på östra Femöre vid 

centrala hamnområdet. Elis som är född 1913 på 

Lilla Espskär är skärgårdsï och trålfiskare. Han var 

i yngre år även fackligt aktiv och var bl.a. ordföran-

de i Södermanlands skärgårdsfiskareförbund. Han 

startade även en fiskrökerirörelse, som drivs av en 

son. 

Elis Sºderlunds fiskeb¬t òVikingò mºnstrades in i 

marintjänst på Hävringe under andra världskriget 

tillsammans med sin skeppare. 

 

Elis far fiskaren Karl Söderlund övertog 1918 det 

gamla fyrhuset på Ledskär och fraktade det på pråm 

till Lilla Espskär i Oxelösunds skärgård, där han 

placerade det.  

Elis Söderlund representerar den sjunde generatio-

nen i en gammal fiskaresläkt. Hans samlade vetande 

och kunnande om skärgården och dess leder kan 

ingen slå. 

Strömmingsfisket i Oxelösundsområdet under 

åren 1940-1945. 

Antalet skärgårdsï och strömmingsfiskare i Oxe-

lösundsområdet kulminerade under åren 1940-

1945 p¬ grund av god efterfr¬gan p¬ fisk under 

det rådande försörjningsläget och en effektiv för-

säljningsorganisation. 

Dessa faktorer gav ett gott ekonomiskt resultat 

trots ökade svårigheter med att skaffa oljor, red-

skap och andra förnödenheter och därmed ökade 

priser. 

I Oxelösundsområdet inklusive Tunabergsfiskare-

na fanns under denna tid ett fyrtiotal organiserade 

yrkesfiskare, vilka företrädesvis fiskade ström-

ming med egna båtar enligt medlemsmatrikeln i 

jubileumsboken. Man kan konstatera att det var 

en synnerlig livlig verksamhet i skärgården och 

på de stora vattenflaken från Enskär och Landsort 

i norr till Arkösund i söder. 

Hemmahamnarna för Oxelösundsbåtarna låg 

spridda ute på de större öarna och på fastlandsi-

dan, där Gamla Oxelösund och Badhusviken var 

de viktigaste. 

Femörehuvuds gamla fyrbyggnad med klocksta-

peln. 

 

Femörehuvud förekommer redan i danska seg-

lingsbeskrivningar från 1200-hundratalet som ett 

kursmärke vid gång över Bråviken. I den gamla 

fyrbyggnadens fönster fanns tidigare en fotogen-

driven fyrlykta, som sköttes av fyrmästaren och 

hans biträde. 

Fyren kompletterades tidigare vid tjocka med en 

gonggong, som slogs för hand med ett slag var 20 

sek. Senare ersattes gonggongen av en brons-

klocka i en stapel. Klockan, som ursprungligen 

kom från Skags fyr utanför Örnsköldsvik, drogs 

upp av ett lod, som höll ringningen igång i två 

timmar och varnade de sjöfarande att gå på Femö-

relandet. 

(Forts. p¬ sidan 7) 
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Klockan, som fortfarande hänger i stapeln, har föl-

jande inskription: 

 

    òVilsna kºln p¬ tºcknig sjº 

      Du i stormen svaga rº 

      Gud vill ej att du ska dº 

      I hans ªrend kallar jag dig till ljuvlig vilodag 

      I den goda hamnen Skag.ò   

 

Den gamla fyrbelysningen i fyrhuset ersattes 1955 

med en separat , då modern, Dalénfyr, vilken drogs 

in 1972. Den är nu ersatt med ett kummel som kurs-

märke. 

De sista fyrmästarna, som bodde med sina familjer i 

den gamla fyrbyggnaden, var August Blank och ef-

ter honom Viktor Gynnmark. 

 

Anm. Boken gavs ut år 1990 så som ni förstår har 

levnadsöden och miljöer ändrats sedan dess. Red. 

(Forts. fr¬n sidan 6)  Nykºpings och Oxelºsunds  skªrg¬rdsfiskare 

 

 

Till vår räkfrossa den 22 oktober kom det hela 60 

glada människor. Stämningen var hög och Glade 

Glenn, som spelade redan när gästerna kom till 

välkomstdrinken, hade fullt upp hela kvällen. Det 

blev allsång till räkorna så körde Glenn ett pro-

gram med sång, musik och roliga historier vilket 

blev mycket uppskattat. 
 

Det var även många spontana uppträdanden både av 

enskilda gäster samt Phontonerna med både nuva-

rande och gamla medlemmar. 

òDet ªr fºrsta g¬ngen jag har upptrªtt och bara be-

hºvt kompaò utbrast Glenn. Goda rªkor, kaffe och 

medhavda drycker gjorde att 

gästerna verkade att trivas. 

 

Ett stort tack till Glade 

Glenn, Maggan och Bertil, 

Ann och Sören, Stickan L., 

Göran K., Annica L. samt 

alla andra som hjälpte till att 

göra denna kväll så lyckad.  
    

   Text: Nisse Levin 

    Foto: Christoffer Levin                                                           

 3ĆJEQNRR@ 

Full fart på allsången 

Glade Glenn och Phontonerna 

Glade Glenn 

      

     /XċQRFQHKKMHMF UHC JKTAAGTRDS 

 

 

 

 

 

 

 
                   

       Ny¬rsaftonen kl 12.00  

håller vi grillarna varma för dej som vill komma 

och äta och dricka det som du själv tar med dig. 

Klubbhuset hålles öppet som värmestuga. 

Välkommen till en trevlig stund tillsammans 

innan kvällens nyårsfirande börjar önskar 
        Aktivitetskommitt®n                                                           

Att oro sig gör aldrig morgondagen lättare, 

det gör det bara tristare idag. 
Vin och vänner smaka gott 

då de gamla blivit. 
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Köp klubbtröjor  

 Kºp OMBKËs klubbtrºja till dig och din familj. Trºjorna  finns i storlekar-
na S, M, L, XL, XXL. och är grå till färgen, av T -shirtmodell med vårt klubb-
märke. De håller en bra kvalitet . Priset är 60 kr/st . Trºjan finns att kºpa 
genom vår materialförvaltare Hans Fahlén tel. 210943, 070 -6510492  som 
även säljer vimplar och dekaler.  

 

 

Såsom medlem i OMBK kan du och din familj hyra klubbhuset för  

olika sammankomster. Klubbhuset inrymmer 64 sittplatser vid or-

dinarie bord. Det finns extrabord och stolar att ställa upp så att 

ett 80 -tal gäster kan få sittplats.  

 

Att hyra klubbhuset för ett evenemang kostar 1000 kr/dygn.  
 

Om du önskar hyra klubbhuset, kontakta  den ansvarige som har 

hand om bokningarna.  

Mobiltelefonnummer för klubbhusbokning: 0768 - 130459  

HYR KLUBBHUSET! 
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Norrland 1994, ljust och kallt men mänskligt varmt (2) 

Nästa dag vid åttatiden drar vi vidare i en laber NV 
bris Färden fortsätter norröver förbi Agö och 
Hornslandet. N om Hornslandet väljer Felicia att 
gå innanför Bålsö medan Leorina söker vind utan-
för. Det blåser från alla håll (dock ej samtidigt) och 
med mycket varierande styrka. En kraftig hagel-
skur skänker ytterligare omväxling. Mitt tålamod 
tar slut och Leorinas gjutjärnsgenua får arbeta och 
dra in oss till Mellanfjärden där Felicia ligger för-
töjd. Dusch och restaurangbesök avslutar dagen. 
Ett besök i Mellanfjärden rekommenderas vid seg-
ling i dessa vatten. 
 
Efter bunkring mm är vi under segel igen vid nioti-
den den 16 juni. Även denna dag bjuder på växlan-
de vindar. Stora svarta moln drar fram över land. 
Felicia tar en kurs innanför Brämön medan Leorina 
seglar längre ut från land. På eftermiddagen avtar 
vinden och Felicias motor går igång medan Leori-
nas skeppare envisas med att segla. Felicias mål är 
Berghamn N om Härnösand. Jag meddelar att Leo-
rinas natthamn kommer att bli Lustholmen, Här-
nösands SS klubbholme men i realiteten planerar 
jag att borda Felicia kl 00.01 den 17 juni eftersom 
Ola fyller 50 år. Kvällsbrisen kommer och för mig 
till Berghamn dit jag anländer 23.45. Felicia ligger 
på svaj och jag avvaktar till midnatt. Så bordar jag 
CŜƭƛŎƛŀ ƻŎƘ ǎƪǊňƭŀǊ έƧŀ Ƴň Ƙŀƴ ƭŜǾŀέ ǘƛƭƭǎ Ŝƴ ǎǀƳƴπ
drucken äldre herre (Ola) hjälper mig med tampar-
na. Efter att champagnen och den ryska kaviaren 
inmundigats somnar vi och sover gott. 
 
50-ňǊƛƴƎŜƴ ƘŀǊ ōŜǎǘŅƳǘ ǎƛƎ ŦǀǊ ŀǘǘ ŦƛǊŀ ƘǀƎǘƛŘǎŘŀπ
ƎŜƴ ƛ έCŜƳǀǊŜέ Ŝƴ ǳƴŘŜǊōŀǊ ƭŀƎǳƴ ƛ {ǾŜǊƛƎŜǎ ƘǀƎǎπ
ta ö Mjältön. Jag var tvungen att komplettera för-
råden och går in till Bönhamn ett pittoreskt fiske-
läge med gästhamn, affär och restaurang en bit S 
om Mjältön. Till min förvåning kommer Felicia 
också in i hamnen och förtöjer vid Arnes Sjöbod d. 
v. s. restaurangen, fast hon enligt planen skulle gå 
direkt till Mjältön. Det visar sig att Ola via VHF fått 
en inbjudan till födelsedagslunch av en god vän. Vi 
avnjuter lunchen i lugn och ro vilket medför att 
vår ankomst till Mjältön och födelsedagsmiddagen 
blir något sen. Det är fredag kväll och båtar drop-
par in efter hand. En lokal båtklubb skall ha för-
sommarträff här i morgon och festkommittén gen-
repar med grillning, dragspel, mm. Ola blir utro-

pad från ruffvärmen och hyllad med sång och   hur-
rarrop. 
 
Dagen efter måste jag köpa gasol i Ulvöhamn. Det är 
lördag och affären visar sig öppna först kl 12. Jag tar 
det lugnt eftersom jag bara tänkt segla till Trysunda 
ca 10 Nm norrut. Felicia har startat med sikte på 
Umeå. Efter att inhandlat min gasol hissar jag på. 
Väderleksrapporten lovar fina vindar i ca 12 timmar 
men därefter vind från norr! Beslutet är givet. Try-
sunda får vänta till återfärden. Jag siktar på Byviken 
på Holmön ca 80 Nm bort. I den SO-liga brisen gör 
Leorina omkring sju knop så det är bara å åk. Vid 19 
tiden anropar jag Felicia. Britt-Marie berättat att 
dom är vid Bonden. Men det är ju jag med! Efter en 
snabbkoll i kikaren ser jag Felicia föröver i soldiset. 
Våra kurser skiljs här. Felicia går in mot Parholmsvi-
ken S Umeå medan Leorina går mot Holmöarna. 
лоΦнл ŘŜƴ мф Ƨǳƴƛ ƭŅƎƎŜǊ [ŜƻǊƛƴŀ ǘƛƭƭ ƛ .ȅǾƛƪŜƴΦ L ƎŅǎǘπ
ƘŀƳƴŜƴ ƭƛƎƎŜǊ ǘǾň ōňǘŀǊΦ L ƭƻƎƎōƻƪŜƴ ǎǘňǊ έŜƴ ƳȅŎƪπ
Ŝǘ ǾŀŎƪŜǊ ƳŜƴ ƪŀƭƭ ǎŜƎƭƛƴƎέΦ 
 
Vid sjutiden vaknar jag och konstaterar att den SO-
liga vinden åter tilltagit och att det vore perfekt att 
dra vidare. Nästa gång jag tittar på klockan är den 
ммΗ YƭƻŎƪŀƴ ǘƛƻ ǀǾŜǊ Ŝǘǘ ƘŀǊ ƧŀƎ ŅǘƛǘΣ ƎƧƻǊǘ ƳƛƎ ƻŎƘ 
Leorina i ordning samt lyssnat på sjörapporten. Vin-
den har avtagit men står fortfarande på SO. Jag his-
sar spinnakern. Den sitter bara en halv timma innan 
ett lätt regn blöter allt och vinden andas lätt från 
norr. Jag startar motorn. En säl tittar nyfiket medan 
jag packar spinnakern och försvinner sedan i regndi-
set. Felicia har letat sig ut från umetraktens grund-
uppfyllda vatten och lyckligt anlänt till Ratan där 
hon tar en vilodag. Klockan 21 lägger jag till vid 
bryggan i Kallviken. I Kallviken finns ingen service 
förutom en kryssarklubbsboj och ett torrdass. Kallvi-
ken ligger mitt mellan Byviken och Gåsören som 
skall bli min nästa hamn. 
 
Gåsören, tidigare lotshamn, är nu Skelleftekretsens 
uthamn. En fyr, fina gamla byggnader och en trång 
hamnbassäng ger atmosfär men bara om man står 
med ryggen mot Rönnskärsverken en Nm bort. Spå-
ren av för naturen dödliga gifter är beklämmande 
men glädjande nog sägs nu naturen börjat återhäm-
ta sig. En kort kvällssegling in till Skelleftehamn ger 

(Forts. p¬ sidan 12) 
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Det var med visst vemod vi styrde ut från brygg-
plats E 28 den 16 okt detta år. Vi tog oss en kort 
sväng till gamla Oxelösund i sol men med is vindar 
och is på rufftaket. 
Vi lämnar nu OMBK och dess fina hamn efter 50 år. 
Vår far, Lennart Graffton  gick med 1960 ( 1959 sa 
pappa själv), i början låg båten i gamla Oxelösund. 
När vi var barn tog vi oss ofta  en tur till Stora Träs-
sö, vi var nog där bara några timmar på dagen men 
för oss var det en evighet. Vi badade, lekte och åt 
lunch, kokt potatis, burkskinka och gul salladssås på 
flaska. Det var festmat för oss, antagligen för det så 
starkt förknippas med havet. Under någon som-
marvecka kunde färden gå söderut mot Gropviken 
eller Västervik. 
Under alla år har havet haft en viktig betydelse i 
mitt och min familjs liv. 
Vi är inte boende i Oxelösund, därför får vi nu söka 
oss en ny båtplats. Vi lämnar nu OMBK  E 28 och 
tackar för alla åren. 

      Gunilla Graffton Falkeborn 

 5@BJ EĕQ NRR 

En Julklappsbok 

med både lokal- och marinhistoria 
Historien om Sveriges första utombordsmotor (Archimedes)  

och upphovsmännen: Uppfinnarna bröderna Hult från Nyköping 

 

 

 

 

 

Hårda pärmar, färg, 157 sidor med spännande 

läsning och massor med bilder om Bröderna 

Hults klassresa från smedjan på Christineholm 

till världskända uppfinnare samt allt om Archi-

medesmotorn som tillverkades från 1912 till 1979 

då den svenska 67- åriga tillverknings -epoken av 

utombordsmotorer upphörde. 

 

Utgivare: Museet Aktersnurran 

Pris: 150 kr + porto (Bokhandeln 250- 300 kr) 

Beställ: aktersnurran@glocalnet.net 

eller tel 0155- 33321 

   5IDISQĆEE@Q 

 

 

 

 
 
 
Vi har under hösten haft 4 träffar med va-
rierande tema. Under våren är än så 
länge inga datum fastställda, men det 
kommer att bli en träff per månad fram till 
maj-juni. 
Information kommer att gå ut inför varje 
träff via E-post. 

            Carin Josefsson 

Anm. Om du har anmält rätt e-postadress till klubben så 

borde du få en inbjudan. Red. 

       De tre barnen frågar sin mamma. 

     - Vad ºnskar du dig i julklapp mamma? 

     - Jag ºnskar mig tre snªlla barn. 

     - Jipii, vi skall f¬ syskon.  

  Varfºr ªr julen som en dag p¬ jobbet? 

- För att det är du som gör allt jobb,  

   medan det ªr den feta gubben i kosty- 

   men som tar ¬t sig ªran.  

-Kan vi inte få en katt till jul, pappa? 

-Nej, vi ska ha skinka som vanligt. 

mailto:aktersnurran@glocalnet.net
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Älvsnabben nr 14  

I och med att vi skulle gå förbi Azorerna och direkt 

till England p.g.a. drottningens bortgång hade vi 

lång tid till sjöss över Atlanten och därmed också tid 

för olika övningar. 

 

Portsmouth  

I Portsmouth ligger Lord Nelsons fartyg òHMS Vic-

toryò, byggt 1765, som naturligtvis fick ett besºk. 

Det var ett imponerande fartyg men vi kunde kon-

statera att vi hade det betydligare bekvämare om-

bord på Älvsnabben än Victorys sjömän hade på sin 

tid. 

När vi gick hem från puben en kväll, i värsta lon-

dondimma, dºk det upp en ªkta och vªnlig òBobbyò 

och tystade ner vårt skrålande.   
 

London  

De som ville åka till London hade gratis resor med 

tåget från Portsmouth. 

Det dominerande inslaget vid London-besöket blev 

naturligtvis den minneshögtid som hölls i West-

minster Abbey för vår avlidna drottning Louise. 

Där blev bl.a. våra kadetter engagerade. 

Marstrand  

Innan vi gick in till Göteborg ankrade vi utanför 

Marstrand. Långresan innan vår blev känd som den 

stora smugglarresan och fartyget döptes i folkmun 

om till ò lvsnapsenò. Tullen, òSvarta gªngetò, 

med 4 man, gjorde därför en noggrann undersök-

ning under 10 timmar och fann endast 1000 ciga-

retter och en flaska sprit vilket gav oss ett gott be-

tyg. 

 

Göteborg  

Inför hemkomsten hade en blågul vimpel 

som kallas fºr óHemlªngtanó tillverkats om-

bord. Den blev hela 25 meter lång och his-

sades  innan vi kom till hamnen.  

Den 2 april 1965 lade vi till i Göteborg där många 

släktingar och vänner väntade. Min mamma vänta-

de på mig. 

Det hade bestämts att  halva besättningen med styr-

bords vakt skulle få 14 dagars permission medan 

babords vakt fick stanna ombord och òrusta avò 

fartyget innan det blev deras tur att vara lediga. Jag 

hade turen att tillhöra styrbords vakt och fick där-

med permis direkt. 

 
Epilog  

283 man var vi ombord nªr vi ¬kte och 283 man 

var med hem igen. Efter  4 månader och 3 veckor, 

13 miljoner propellervarv samt fyra vªrldsdelar 

avverkade avslutar jag här min långresa med HMS 

Älvsnabben.  

Jag hann även med en repmånad ombord innan far-

tyget såldes för skrotning år 1982. 

 

När jag har nedtecknat mina minnen har även 

många hågkomster dykt upp under tiden.  

Jag hoppas att du som läsare har uppskattat mina 

alster. Tack.  

 

   

          

Undertecknad vid signalraketstället 

Prinsessan Margaretha  och lord Ambler med Älvsnabbens 

kadetter som paraderar. 

Nisse Levin 


